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Esav - ve-cagirdi gOrmekten gozleri ve-karardi Ishak yaslandi ki Ve-oldu

H6215 HO853  H7121 H7200 H3327  H2204 H1961
297 e B B~ R A e A I - -
Iste-benim ona  ve-dedi oglum ona ve-dedi -blyik oglunu
H2009 HO413  HOS59 HO413  HO559

h Easy-to-Read Version (HADI)

&#304;shak ya&#351;lanm&#305;&#351;, g&#246;zleri g&#246;rmez olmu&#351;tu. B&#252;y&#252;k

0&#287;Iu Esav&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p, &#8249;&#8249;0&#287;lum!&#8250;&#8250; dedi.

Esav, &#8249;&#8249;Efendim!&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

i of oaem XD mRr N3 T IRsd
dlumimin  ginind  biliyorum  degil yaslandim lutfen iste  Ve-dedi
H4194 H3117 H3045 H3808  H2204 H4994  H2009  HO559

&#304;shak, &#8249;&#8249;Art&#305;k ya&#351;land&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ne

zaman &#246;lece&#287;imi bilmiyorum.
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[av] bana ve-avla -kira ve-cik  ve-yayini  ok-kilifini  aletlerini latfen al Ve-simdi

H6720 H3318  H7198 H8522 H3627 H4994  H5375 H6258
):T3(
(av)
H6720

Silahlar&#305;n&#305; -ok k&#305;|&#305;f&#305;n&#305;, yay&#305;n&#305;- al, k&#305;rlara
&#231;&#305;k&#305;p benim i&#231;in bir hayvan avla.

TRy meRNT H mwam onam wnD odwon A
Oyle-ki ve-yiyeyim bana ve-getir sevdigim gibi lezzetli-yemekler bana Ve-yap
H5668 H0398 H0935 HO157 H4303
N D72 “wRl 72730
6lmemden dnce canim  seni-kutsasin
H4191 H2962  H5315  H1288
Sevdi&#287;im lezzetli bir yemek yap, bana getir yiyeyim. &#214;Imeden &#246;nce seni
kutsayay&#305;m.&#8250;&#8250;
R e B = T e\ nt A= oeRY TpRT
-kira Esav ve-gitti ogluna Esav -e Ishak konusurken dinliyordu Ve-Rivka
H6215  H3212 H6215 HO413 H3327 H1696 H8085 H7259
A I
getirmek-icin  av avlamak-icin
H0935

&#304;shak, o&#287;lu Esavla konu&#351;urken
k&#305;ra &#231;&#305;k&#305;nca,

Rebeka onlar&#305; dinliyordu. Esav avlanmak i&#231;in
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2204.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2204.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8522.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/4303.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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konusurken babani - duydum Iste diyerek ogluna Yakup -e dedi Ve-Rivka
H1696 HO0001 H0853  H8085 H2009  HO559 H3290  H0413 HO559  H7259

BND O TIN py oM
diyerek kardesin Esav -e
H0559 H0251 H6215  HO413

Rebeka o&#287;lu Yakupa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Dinle, baban&#305;n a&#287;abeyin Esava
s&#246;ylediklerini duydum.
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énlnde ve-seni-kutlayayim ve-yiyeyim lezzetli-yemekler bana ve-yap av bana Getir

H6440 H1288 H0398 H4303 H0935
R e mm
6lumimden o6nce RAB'bin
H4194 H6440  H3068

Baban ona, &#8249;Bana bir hayvan avla getir&#8250; dedi, &#8249;Lezzetli bir yemek yap, yiyeyim.
&#214;Imeden &#246;nce seni RABbin huzurunda kutsayay&#305;m.&#8250;

TR IR WS 9P omw ol w8
sana emrediyorum ben -da sesimi dinle oglum Ve-simdi
H0853  H6680 H0589 H8085 H6258

Bak o&#287;lum, sana s&#246;yleyeceklerimi iyi dinle:

ook D TR Wy 7 TR ST oty N T o
iyi kecilerin  oglaklarini iki oradan bana ve-al -sUriye -e lutfen  Git
H5795 H1423 H8147  H8033 H3947  H6629 HO413  H4994  H3212
T WND TN DUppRR ool TPEN)
sever gibi baban-icin  lezzetli-yemekler onlari ve-yapayim
H0157 Hooo1 H4303 Ho853

Git s&#252;r&#252;nden bana iki se&#231;me 0&#287;lak getir. Onlarla baban&#305;n sevdi&#287;i lezzetli bir
yemek yapay&#305;m.
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o6liminden ©nce seni-kutsasin - Oyle-ki  ve-yiyecek babana Ve-goétireceksin
H4194 H6440  H1288 H5668 H0398 H0001 H0935

Yemesi i&#231;in onu babana sen g&#246;t&#252;receksin. &#214;yle ki, &#246;lmeden &#246;nce seni
kutsas&#305;n.&#8250;&#8250;

WY oUW TY wr m WY TRIY ON SPr wh
ve-ben tlyld adam kardesim Esav Iste  annesine Rivka -e Yakup Ve-dedi
H0595 HO0376 ~ HO251 H6215 H2005 HO517 H7259  H0413 H3290  HO559
PoT U
dizgin adam
H2509 Ho376

Yakup, &#8249;&#8249;Ama karde&#351;im Esav&#305;n bedeni k&#305;11&#305;, benimkiyse
k&#305;s&#305;z&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,


https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4303.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4303.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm

pe B ) =x RS- w3 ol = R = N i = ) N 12
Uzerime ve-getiririm aldatici-gibi godzlerinde ve-olurum babam dokunur-bana Belki

H0935 H8591 H1961 HO001 H4959 HO194
I3 N7 TP
bereket ve-degil lanet
H1293 H3808 H7045

&#8249;&+#8249;Ya babam bana dokunursa? O zaman kendisini aldatt&#305;&#287;&#305;m&#305; anlar.
Kutsama yerine &#252;zerime lanet getirmi&#351; olurum.&#8250;&#8250;
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bana al ve-git sesimi dinle sadece oglum lanetin  Uzerimde annesi ona Ve-dedi
H3947  H3212 H8085  HO0389 H7045 HO517 H0559

Annesi, &#8249;&#8249;Sana gelecek lanet bana gelsin, 0&#287;lum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sen
beni dinle, git 0&#287;laklar&#305; getir.&#8250;&#8250;
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severdi  gibi lezzetli-yemekler annesi ve-yapti annesine ve-getirdi ve-aldi Ve-gitti
HO157 H4303 HO517 HO517 H0935 H3947 H3212
=1
babasi
Hooo1

Yakup gidip o&#287;laklar&#305; annesine getirdi. Annesi babas&#305;n&#305;n sevdi&#287;i lezzetli bir yemek
yapt&#305;.
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yanindaydi ki -degerli -buyuk oglunun Esav'in giysilerini - Rivka  Ve-aldi
H0854 H6215 HO853 H7259  H3947

qEPT MR P T wtm Mo
-ktucik ogluna Yakup'a - ve-giydirdi -evde
H3290 HO853  H3847

B&#252;y&#252;k 0&#287;lu Esav&#305;n en g&#252;zel giysileri o anda evdeydi. Rebeka onlar&#305;
k&#252;&#231,;&#252;k 0&#287;lu Yakupa giydirdi.

B e L ro s e mw o nw e
ve-Uzerine ellerinin  Uzerine giydirdi  -kecilerin  oglaklarinin  derilerini  Ve-
H3027 H3847 H5795 H1423 H5785 H0853

TINE Ppon
boynunun  duzgunligundn

Ellerinin &#252;st&#252;n&#252;, ensesinin k&#305;Is&#305;z yerini 0&#287;lak derisiyle kaplad&#305;.
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oglunun  Yakup'un eline yapmisti ki -ekmegi ve- -lezzetli-yemekleri - Ve-verdi
H3290 H3027 H3899 HO853  H4303 HO853  H5414

Yapt&#305;&#287;&#305; g&#252;zel yemekle ekme&#287;i Yakupun eline verdi.
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oglum sen Kim  Iste-benim ve-dedi Babam ve-dedi babasina -e Ve-geldi
H4310  H2009 H0559 H0001 H0559 H0001 HO413  HO0935

Yakup babas&#305;n&#305;n yan&#305;na var&#305;p, &#8249;&#8249;Baba!&#8250;&#8250; diye seslendi.
Babas&#305;, &#8249;&#8249;Evet, kimsin sen?&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8591.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4303.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4303.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
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bana sodyledin gibi yaptim ilk-dogGanin Esav Ben babasina -e Yakup Ve-dedi

HO0413  H1696 H1060 H6215 HO0595  HO001 HO413  H3290  HO0559
7 ==y TIPD OTED O OTPIM W oNp oy
canin  kutsasin-beni dyle-ki avimdan ve-ye otur lutfen Kalk
H5315  H1288 H5668 H0398 H3427  H4994

Yakup, &#8249;&#8249;Ben ilk 0&#287;lun Esav&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi,
&#8249;8#8249;S&#246;yledi&#287;ini yapt&#305;m. L&#252;tfen kalk, otur da getirdi&#287;im av etini ye.
&#214;yle ki, beni kutsayabilesin.&#8250;&#8250;
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Cunkd  ve-dedi oglum bulmak-icin acele-ettin bu Ne ogluna -e Ishak Ve-dedi
H0559 H4672 H2088  H4100 HO0413  H3327  HO559

SE? TN T men
onimde Tanr'n  RAB  karsima-cikardi
H6440 H0430 H3068

&#304;shak, &#8249;8#8249;Nas&#305;| b&#246;yle &#231;abucak buldun, o&#287;lum?&#8250;&#8250; dedi.
Yakup, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n RAB bana yard&#305;m etti&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

TOTENT B TR N PRSPy oM pUEt oMb 2
bu Sen-mi  oglum ve-dokunayim-sana lutfen Yaklas Yakup -e Ishak Ve-dedi
H2088 H4184 H4994  H5066 ~ H3290  HO0413 H3327  HO559

NP TON by R
degil mi Esav  oglum
H3808 H6215

&#304;shak, &#8249;8#8249;Yakla&#351;, 0&#287;lum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sana
dokunay&#305;m, ger&#231;ekten o&#287;lum Esav m&#305;s&#305;n, de&#287;il misin
anlayay&#305;m.&#8250;&#8250;
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Yakup'un sesi Ses ve-dedi ve-dokundu-ona babasina Ishak -e Yakup Ve-yaklasti
H3290 H0559 H4959 H0001 H3327  H0413 H3290  H5066

ggp T BT

Esav'in elleri ve-eller
H6215 H3027  H3027

Yakup babas&#305;na yakla&#351;t&#305;. Babas&#305; ona dokunarak, &#8249;&#8249;Ses Yakupun sesi,
ama eller Esav&#305;n elleri&#8250;&#8250; dedi.

nwY TN Wy TR ™homno T3 tem WY 23
tayld kardesinin  Esav'in  elleri-gibi elleri oldular c¢unkld tanidi-onu Ve-degil
HO251 H6215 H3027 H3027  H19%1 H3808
SR200
ve-kutsadi-onu
H1288

Onu tan&#305;yamad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Yakupun elleri a&#287;abeyi Esav&#305;n elleri gibi
k&#305;11&#305;yd&#305;. &#304;shak onu kutsamak &#252;zereyken,

PN pr R T Ty R 2
Benim ve-dedi Esav oglum bu Sen Ve-dedi
H0589 H0559 H6215 H2088 H0559

bir daha sordu: &#8249;&#8249;Sen ger&#231;ekten 0&#287;lum Esav m&#305;s&#305;n?&#8250;&#8250;
Yakup, &#8249;&#8249;Evet!&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4184.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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canim seni-kutsasin  Oyle-ki oglumun avindan ve-yiyeyim bana Yaklastir Ve-dedi

H5315  H1288 H4616 H0398 H5066 H0559
Sx 2 B DR o S =0 baxn B up
ve-icti sarap ona ve-getirdi ve-yedi ona ve-yaklastirdi
H8354  H3196 H0935 H0398 H5066

&#304;shak, &#8249;&#8249;08&#287;lum, av etini getir yiyeyim de seni kutsayay&#305;m&#8250;&#8250; dedi.
Yakup &#246;nce yeme&#287;i, sonra &#351;arab&#305; getirdi. &#304;shak yedi, i&#231;ti.

DR % TR N TR TRY P TRN MmNl 26
oglum beni ve-6p lutfen VYaklas babasi Ishak ona  Ve-dedi
H4994  H5066  HO001 H3327  H0413  HO559

&#8249;8#8249;Yakla&#351; da beni &#246;p, 0&#287;lum&#8250;8#8250; dedi.
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ve-dedi ve-kutsadi-onu giysilerinin  kokusunu - ve-kokladi onu ve-Optid Ve-yaklasti
HO0559 H1288 H7381 HO853  H7306 H5066
M 973 s TIe TR 3 T T
RAB kutsadi-onu ki kirin kokusu-gibi  oglumun  kokusu Gor
H3068  H1288 H7381 H7381 H7200

Yakup yakla&#351;&#305;p babas&#305;n&#305; &#246;pt&#252;. Babas&#305; onun giysilerini koklad&#305;
ve kendisini kutsayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;&#351;te 0&#287;lumun kokusu Sanki
RABbin kutsad&#305;&#287;&#305; k&#305;rlar&#305;n kokusu.
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tahilin  ve-bollugunu -yerin ve-yaghhgindan -goklerin ¢iyinden -Tanri sana Ve-versin

H1715  H7230 HO0776 H8064 H2919 H0430 H5414
b
ve-sarabin
H8492

Tanr&#305; sana g&#246;klerin &#231;iyinden Ve yerin verimli topraklar&#305;ndan Bol bu&#287;day ve yeni
&#351;arap versin.
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efendi Ol milletler sana (ve-egilsinler) [egilsinler] halklar Hizmet-etsinler-sana
H1376 H3816 H7812 H7812 H5647
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lanetli Lanet-edenler-seni annenin odgullari sana ve-egilsinler kardeslerine

HO779  HO779 HO517 H7812 H0251

= el
mubarek ve-kutsayanlar-seni
H1288 H1288

Halklar sana kulluk etsin, Uluslar boyun e&#287;sin. Karde&#351;lerine egemen ol, Karde&#351;lerin sana boyun
e&#287;sin. Sana lanet edenlere lanet olsun, Seni kutsayanlar kutsans&#305;n.&#8250;&#8250;
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ctktt - ¢gkmisti  ancak ve-oldu Yakup'u - kutsamayi Ishak bitirdi  gibi Ve-oldu

H3318  H3318 H0389  H1961 H3290 HO853  H1288 H3327  H3615 H1961
STER oN2 TS wm o pos 8@ oD 3P

avindan geldi kardesi ve-Esav babasinin Ishak yliziinden -den Yakup
H0935  HO0251 H6215 H0001 H3327  H6440 HO854  H3290



https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm

&#304;shak Yakupu kutsad&#305;ktan ve Yakup babas&#305;n&#305;n yan&#305;ndan ayr&#305;Id&#305;ktan
hemen sonra karde&#351;i Esav avdan d&#246;nd&#252;.

A = 1= S = PR =5 YD NToom ben 3
Kalksin  babasina ve-dedi babasina ve-getirdi lezzetli-yemekler o da Ve-yapti
Hooo1 H0559 Hooo1 H0935 H4303 H1931  HI571
TRl 32730 R~ TER 0N o
canin  kutsasin-beni  Oyle-ki oglunun avindan ve-yesin babam
H5315  H1288 H5668 HO398 Hooo1

Esav da lezzetli bir yemek yaparak babas&#305;na g&#246;t&#252;rd&#252;. Ona, &#8249;&#8249;Baba, kalk,
getirdi&#287;im av etini ye&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&+#214;yle ki, beni
kutsayabilesin.&#8250;&#8250;

gy 792 TR WY Ty TeoTey poE 0 w32
Esav  ilk-doganin oglun Ben ve-dedi sen Kim babasi Ishak ona Ve-dedi
H6215  H1060 H0589  HO559 H4310  HOO001 H3327 H0559

Babas&#305;, &#8249;&#8249;Sen kimsin?&#8250;&#8250; diye sordu. Esav, &#8249;&#8249;Ben ilk 0&#287;lun
Esav&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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avlayan o Oyleyse Kim  ve-dedi c¢ok kadar buyiik titreme Ishak Ve-titredi
H1931  HO0645 H4310  HO559 H3966 H5704 H2731 H3327  H2729

o TRIAN] Nian cplc=e o D wah e

da ve-kutsadim-onu gelmenden 6nce hepsinden ve-yedim bana ve-getiren av

H1571  H1288 H0935 H2962  H3605 HO398 H0935

T TR
olacak mubarek
H1961 H1288

&#304;shak&#305; bir titreme sard&#305;. Tir tir titreyerek, &#8249;&#8249;&#214;yleyse daha &#246;nce
avlan&#305;p bana yemek getiren kimdi?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Sen gelmeden &#246;nce
yeme&#287;imi yiyip onu kutsad&#305;m. Art&#305;k o kutsanm&#305;&#351; oldu.&#8250;&#8250;
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kadar ve-aci buyuk c¢ghk ve-bagirdi babasinin  sézlerini - Esav  Duydugunda
H5704  H4751 H6818  H6817 H0001 H1697 HO853 H6215  H8085
=D S = I = = A
babam ben da Kutsa-beni babasina ve-dedi c¢ok
H0001 HO589  H1571  H1288 H0001 H0559 H3966

Esav babas&#305;n&#305;n anlatt&#305;klar&#305;n&#305; duyunca, ac&#305; ac&#305; hayk&#305;rd&#305;.
&#8249;&#8249;Beni de kutsa, baba, beni de!&#8250;&#8250; dedi.
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bereketini ve-aldi hileyle kardesin  Geldi Ve-dedi
H1293 H3947 H4820 H0251 H0935  H0559

&#304;shak, &#8249;&#8249;Karde&#351;in gelip beni kand&#305;rd&#305;&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;1&#305;k verdi, &#8249;8#8249;Senin yerine o kutsand&#305;.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4303.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/2731.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
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- iki-kez  bu ve-aldatti-beni  Yakup adi cagnildi  Gercekten Ve-dedi
HO853  H6471 H2088  H6117 H3290  H8034 H7121 H0559
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bana ayirdin Degil-mi ve-dedi bereketimi aldi simdi  ve-iste aldi ilk-doganhgimi
H0680 H3808 H0559 H1293 H3947 H6258  H2009 H3947  H1062

23

bereket

H1293

Esav, &#8249;&#8249;0na bo&#351;una m&#305; Yakup diyorlar?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;&#304;ki kezdir beni aldat&#305;yor. &#214;nce ilk 0&#287;ulluk hakk&#305;m&#305;
ald&#305;. &#350;imdi de benim yerime o kutsand&#305;.&#8250;&#8250; Sonra, &#8249;&#8249;Kutsamak
i&#231;in bana bir hak ay&#305;rmad&#305;n m&#305;7&#8250;&#8250; diye sordu.
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batin  ve- sana yaptim-onu efendi Iste Esav'a ve-dedi Ishak Ve-cevap-verdi
H3605  HO0853 H1376 ~ H2005 H6215  HO0559 H3327
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Oyleyse ve-sana destekledim-onu ve-sarap ve-tahil kullar-olarak ona verdim kardegslerini

HO645 H5564 H8492 H1715 H5650 H5414 H0251

=D
oglum yapayim ne
H4100

&#304;shak, &#8249;&#8249;0nu sana egemen k&#305;1d&#305;m&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
&#8249;8#8249;B&#252;t1&#252;n karde&#351;lerini onun hizmetine verdim. Onu bu&#287;day ve yeni
&#351;arapla besledim. Senin i&#231;in ne yapabilirim ki, 0&#287;lum?&#8250;&#8250;
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da kutsa-beni babam sana o-mu bir -bereket babasina -e Esav  Ve-dedi
H1571  H1288 H0001 H1931  H0259  H1293 HO0001 HO413  H6215  H0559
23 i by Np N N
ve-agladi sesini Esav  ve-kaldirdi babam ben
H1058 H6215  H5375 Hooo1 HO589

Esav, &#8249;&#8249;Sen yaln&#305;z bir ki&#351;iyi mi kutsayabilirsin baba?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;+#8249;Beni de kutsa, baba, beni de!&#8250;&#8250; Sonra h&#305;&#231;k&#305;ra
h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;lamaya ba&#351;lad&#305;.
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konutun olacak -yerin yagliigindan Iste ona ve-dedi babasi Ishak Ve-cevap-verdi
H4186 H1961 H0776 H2009 HO0413  HO0559 HO001 H3327
:5un oen bom
yukaridan -goklerin  ve-cgiyinden
H8064 H2919

Babas&#305; &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;: &#8249;&#8249,G&#246;klerin &#231;iyinden, Zengin
topraklardan Uzak ya&#351;ayacaks&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/1376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
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ki ve-olacak hizmet-edeceksin kardesine ve- yasayacaksin  kilicinin  Ve-Uzerinde
H1961 H5647 H0251 HO853  H2421 H2719
TINE OpR f7p P2 T
boynunun Uzerinden boyundurugunu ve-kiracaksin isyan-ettiginde
H5923 H6561 H7300

K&#305;|&#305;c&#305;nla ya&#351;ayacak, Karde&#351;ine hizmet edeceksin. Ama &#246;zg&#252;r olmak
isteyince, Onun boyunduru&#287;unu k&#305;r&#305;p atacaks&#305;n.&#8250;&#8250;
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ve-dedi babasi kutsadi-onu ki -bereketin  yizinden Yakup -e Esav  Ve-kin-tuttu
H0559 HO001 H1288 H1293 H3290  H0853 H6215 H7852
pr T G A A
Yakup'u - ve-0ldurecegim babamin yasinin gunleri Yaklasacak kalbinde Esav
H3290 HO853  H2026 H0001 H0060 H3117 H7126 H6215
TN
kardesimi
H0251

Babas&#305; Yakupu kutsad&#305;&#287;&#305; i&#231;in Esav karde&#351;i Yakupa kin ba&#287;lad&#305;.
&#8249;&#8249;Nas&#305;| olsa babam&#305;n &#246;1&#252;m&#252; yakla&#351;t&#305;&#8250;&#8250;
diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu, &#8249;&#8249;0 zaman karde&#351;im Yakupu
&#246;|d&#252;r&#252;r&#252;m.&#8250;&#8250;
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ve-cagirdi  ve-gonderdi -buyuk oglunun Esav'in sozleri - Rivka'ya  Ve-bildirildi

H7121 H7971 H6215 H1697  H0853  H7259 H5046
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kendini teselli-buluyor kardesin Esav Iste ona  ve-dedi -kiicik oglunu Yakup'u

H5162 H0251 H6215 H2009 H0413  HO559 H3290

AT
oldirmek-icin-seni
H2026

B&#252;y&#252;k 0&#287;lu Esav&#305;n ne d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252; Rebekaya
bildirilince Rebeka k&#252;&#231;&#252;k 0&#287;Iu Yakupu &#231;a&#287,;&#305;rtt&#305;.
&#8249;&#8249;Bak, a&#287;abeyin Esav seni &#246;1d&#252;rmeyi d&#252;&#351;&#252;nerek kendini

avutuyor&#8250;&#8250; dedi,

TN 2P O8N TP IR DR PR v w43
Harran'a kardesime Lavan -e kendine kag ve-kalk sesimi dinle oglum Ve-simdi
H0251 HO0413 H1272 H8085 H6258

&#8249;&#8249;Beni dinle, 0&#287;lum. Hemen Harrana, karde&#351;im Lavan&#305;n yan&#305;na ka&#231;.
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kardesinin  6fkesi doénsun ki kadar birkag gunler onunla Ve-kalacaksin
H0251 H2534  H7725 H5704  HO0259 H3117 H3427

A&#287;abeyinin &#246;fkesi dinip sana k&#305;zg&#305;nl&#305;&#287;&#305; ge&#231;inceye, ona
yapt&#305;&#287;&#305,n&#305; unutuncaya kadar orada kal. Birini g&#246;nderir, seni getirtirim. Ni&#231;in
bir g&#252;nde ikinizden de yoksun kalay&#305;m?&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7300.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/7852.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
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ona yaptigini - - ve-unutsun  senden kardesinin  da dénsun  Kadar
HO853  H7911 H0251 HO0639  H7725 H5704
Y oh oW m Do TRY  oYR  TnpY Y
bir gunde ikinizi da kaybedecegim Neden oradan ve-alacagim-seni ve-génderecedim
H0259  H3117 H8147  H1571 H4100 H8033 H3947 H7971
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alirsa Eger Het'in kizlarinin  ylziinden hayatimdan Biktim Ishak -e Rivka  Ve-dedi
H3947 H2845  H1323 H6440 H6973 ~ H3327 H0413 H7259  HO559
oy o TR pwm o omimn o TR nmo hRRn TN opw
hayat bana niye -Ulkenin kizlarindan bunlar-gibi Het'in  kizlarindan kadin  Yakup
H4100  HO776 H1323 H0428 H2845  H1323 HO0802  H3290

Sonra &#304;shak'a, &#8249;&#8249;Bu Hititli kad&#305;nlar y&#252;z&#252;nden can&#305;mdan
bezdim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;E&#287;er Yakup da bu &#252;lkenin k&#305;zlar&#305;yla, Hitit
k&#305;zlar&#305;yla evlenirse, nas&#305;| ya&#351;ar&#305,m?&#8250;&#8250;
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